Manannan Beg Mac y Leirr

An invocation to the sea-god Manannan, for his blessing on the fishing. Manx trad.
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Man - ann-an__ Beg Mac y Leir, Man - ann-an__ Beg Mac y Leir.
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Ban -nee_ orr - in__ as nyn_maat-yn, Man - ann-an__ Beg Mac y Leir
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Mie goll_magh as ny share goll_ stiagh, Man - ann-an__ Beg Mac y Leir.
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Lesh ny__ bio -ee__ as ny__merr-iu, Man - ann-an__ Beg Mac y Leir
Translation:
Manannan Beg Mac y Leir,
Manannan Beg Mac y Leir,
Put a blessing on our fishing,
Manannan Beg Mac y Leir,

Safe journey out and a better
journey homeward,
Manannan Beg Mac y Leir,
Rich harvest in the boat and

a good crew to sail her!

Manannan Beg Mac y Leir.




